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Zestawienia kwartalne: 1. Małżeństwa. — 2. Urodzenia. — af W "Fa d A 
3 Z 4 K pa. BEZ EE Relevés trimestriels: 1. Mariages. — 2. Naissances. — 
A e EE r ieai 3. Deces. — 4. Caisse des malades. — 5. Changements 


mieszkania. — 6. Ruch ludności. — 7. Sądy zawodowe 


Przegląd kwartalny. de domicile — 6. Mouvement de la population — 7. Tri- 


bunaux professionels. — Revue trimestrielle. 


I. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 


1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku. — D'après (dee b) Według stanu cywilnego 
= SER. (05 TUR WEWOE WE IIR IWON D’après l'état civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Ogółem DTEWYSEW A WĘEŻAC Tw: ME” IW EECHER 
mężczyzn Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
Age des TA 60 |Total des  meżcz Etat ćioil A 
hommes Pay | 20—24| 25—29 | 30—39 | 40—49 | 50—59 | i wyżej | hommes kos at civil des femmes mężczyzn 
et plus Etat WETWYNEEPEWTW eH OO Z 
= LENBNKGAT A NE RANE ESEE civil des | Panny wdowy | rozwiedz. des 
poniżej 20 1 ës | Gë r | p” z e 1 hommes filles | veuves |divorcćes | hommes 
au-dessous de 
20—24 ENEE e AR E Ee 47 ZE | 
| AAA 184 3 1 188 
29—29 7 46 23 5 — — — 81 cćlibatai- 
30—39 E re AER ERR e |< 50 K 
! wdowcy 
40—49 — 1 1 6 — 2 — 10 BE 3 1 — 4 
50—59 == s = a. = 
rozwiedz. 1 WW 1 o 
60 i wyżej — — 1 — 2 divorcés 
Ogółem kobiet 92 59 34 3 2 194 „obie 194 
Total 2 Total des 
des femmes femmes 


E 


W tem związków zamiejscowych — W tem związków zamiejscowych — 


c) Według wyznania -- D'après le culte 


aa "OG 
LNM). (Lm wom a a Z R R, mL ZL E 


Wyznanie kobiet 


d Według narodowości — D'apres la nationalite 


AZ ÓW WA W WA. A 


Narodowość kobiet 


Culte des femmes Ogółem | Mationalitć des femmes | Ogółem 
Wyznanie mężczyzn z l 3 mężczyzn Narodowość mężczyzn Tacer mężczyzn 
Culte des hommes se 5 EEK Sé v X | Totaldes Nationalitć des hommes ER ERIE a | Total des 
FE z S| EG =X | hommes SS KE SE hommes 
po > R er G |E 
| 
rz. katolickie cath' - romain 186 2 — 2 190 polska polonaise. 4 TAN AJ Ce 174 1 | 9 W 
ewangelickie évangélique 2 1 PULSI 3 niemiecka allemande . . . . . 11 3 e 14 
mojżeszowe mosaïque . . — — 1 — 1 inna autre . . . . . . . . . o be 1 3 
IMIE due) « (0 w W. — = == T = Ogółem kobiet ! 
i Total des femmes st) ` R 104 
Ogółem kobiet 158 3 i o 194 
Total des femmes MIE 4. | : 
W tem związków zamiejscowych — 
W tem związków zamiejscowych — 
2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'après le sexe et la légitimité 


urodzenia żywe urodz. martwe 


i naissances vivantes mort-nćs 
Płeć Eé ~ 
Ś 
noworodka w tem dont K 
S NEK £ S2 N Sie 8 
TA SEJSEJĘGJZSE | Eg, |SEJSEJEG]| 5 
AE ESKA EFOJESEJ ESSE 
Š ` Sech uu WM DS ke? . Ka 
nouveau-nés | S SE baj ESS SE "8|s3)j> |O 
BERRY | PE > 
58g | 5 
1. Miejscowe — Population domiciliće 
chłopców | | | 
garçons pi 23| 179 52 4 4| —| Al 183 
dziewcząt 169| 22/191} Dë A NAA CR Dt 
filles 
ogółem 
total 325| 45|379| 107 3 9 1) 10| 380 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców a 
WA TACE ui 5| 16] 13 A slas 
filles 
ogółem 
total 23| 10 33 28 — 4 4| 37 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
hłopcó l 
awa 168| 28|196] 67 wy] TREIER 
garçons 
iewcząt 
poon SA 180) 271207] 68 4 |7] il 8] 215 
filles | 
ogółem 
PEAR 348| 55 | 403 135 8 13 l| 14|, 417 
i 


Zgłoszeń spóźnionych: 26 z listopada 1932r., (w tem 20 miejsco- 
wych, 6 zamiejscowych ) *) w tem 1 nijakiej płci. 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nes-vivants selon la profession des parents 


LIEMAJTET E: ICT TZ", 
Sl s 
SS A 
Q G 
z a 
S U 
Zawód ojca wzgl. matki A wo 
Projession du père ou de la mère > E 2 S 
23|5S|E 
E 030] „DE 
oRFES| 83 
EL| EAI ës 
A. Ślubni według zawodu ojca — Enfants 
légitimes selon la profession du père 
1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy Commerçants, industriels, 
agriculteurs indépendants . 23 3 26 
2 Urzędnicy prywatni — Employés 44 7 51 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . . | 141 | 3 | 144 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. 71 4 75 
9. Zawody umysłowe wolne — Professions 
libérales Wen EENS 4 — 4 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 
publics MER T, 39 5 44 
7. Inne zawody — Autres professions . 0 sx zs 2 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- 
fession et profession inconnue 1 1 2 
Ogółem — Total IRE e 325 | 23 348 


B Nieślubni według zajęcia natki — Enfants | 
iliegitimes selon la profession de la mère EE 


|. Pracownice WE - Travailleuses 
d' industrie . d 


2. Służące — Bom és ligues ! ) ` 
3. Pracownice handlowe i biurowe — Tra- 


vailleuses ae commerce et de bureau d l 8 

4. Zawody wolne — Professions libérales — — — 

5. Inne zawody — Autres professions — — — 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 

profession et profession inconnue . 6 3 9 

Ogółem — Total 45 10 55 


C) Żywo urodzeni według wyznania rodziców. 


Nes-vivants d'après le culte des parents. 


Wyznanie matki przy dzieciach 


ślubnych Wyaganie 
; matki przy 
Culte des mères ayant des dzieciach 


ES ea enfants legitimes nieślubnych 


Culte du pere x Culte des 
GUS 3 meres ayant 
S mn b) D E 
SE ' | cb a age <| E | des enfants 
i 3 NO| ROZ Z S S S| illegitimes 
d W © SÉ => © 2 


1. Urodzenia 
miejscowe 


Naissances de la 
population domici- 
liée 
rz. - katolickie 43 
cath. - romain 
ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaïque 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogółem 
Total 


329 45 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes 
les naissances 


rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaïque 


inne i nieznane 
autre et :ınconnue 


348 55 


d Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


Nés-vivants d'après la nationalité des parents par l'ordre successif 


Narodowość 
rodziców 


Nationalite 
des parents 


ojca | matki 
du | de la 
pere | mere 


de naissance. 


Noworodki ślubne były w tem samem 


1. Urodzenia 
miejscowe 
Naissance 

de la popul. 

domiciliée 


pol. | pol. 
polon.| polon 
pol. 


niem. 


Golon) allem. 


niem.| pol. 


allem. volon. 


niem. | niem. 


allem; allem. 


inne i niezn. 
autre 
et inconnue 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes les 
naissances 


pol. 
polon 


pol. 
polon.; 


niem. 
allem 


pol. 
polon. 
niem. 
allem. 


pol. 


niem. | niem. 


allem. 
inne i niezn. 


autre 
et inconnue 


Ogółem 
Total 


polon. 


allem. 


małżeństwie ... dzieckiem E 

Q 

Ordre successif de naissance = 

? | 

CIS E 

= 

14| `$ 

1|/2|3ļl415|6/7|8l9ļ10111213| i| © 
w. 

106! 88| 45| 29121] 9/11] 3—| 2| 1) 1/--| 1 316 

ST A Le EEN ER st 

żar EN 2 

| 
JO / 5% |E>o ię AA 
| SE 2-3 


11! 


120| 94 


90| 4> 


48| 24/21/12)11) 3| 1| 2| 1 ii 


31/21) 9|11| 3|— 


2|1|1-|- 


— | —| am | me | — | —| | ana | | m |= 


— | == | se sn | nn | eme | — | me | mmm | sm, | nnn Less 


325 


325 


348 


przy 


dzieciach nieślubnych 
Nationalité des meres ayani 
des enfants illćgitimes 


Narodowość matki 


43 


45 


53 


3. Zgony — Décès 


a) Według przyczyn śmierci i płci. — D'après la cause du décès et d'après le sexe, 


niom | 


1. Zgony miejscowe 


e e 7 x H | zę 
S E Décès parmi la population domiciliée | 2. Wszystkie zgony. — Tous les décès 
EEE Ogółem w tem dzieci Ogółem w tem dzieci 
ARE ź Przyczyna śmierci — Cause du dócćs Total dont décès des enfants Total dont dóces des enfants 
EE męż. kob. raz.| poniżej 1 roku | £—5 lat |męż.|kob.|raz. | poniżej I roku |1—5 lat 
= e EE dessous d'un an| 1—5 ans œ» |au dessous d'un an|I—5 ans 
g: E | m-h CM RSR m—h. | 2. 

a f = E SS śl. ër śl. 

5 : = -= © > illeg.| le 


1 | Dur brzuszny — Fièvre typhoide. . | AEDWIEZE Sal Bled |] 5: El éi al 1 
2 | Dur osutkowv — Typhus ćxanthematique | — | — | — |—- | — | — | - | — | -|— | —- | — 
3 | Zimnica — Fièvre paludeenne |= | — | — a zaw 2] ben) Kë 
4 | Ospa — Varole eecht lte, lesen le een EE gi E AE VE e Lal 
5 | Odra — Rougeole — | — | — m ZEN = ET, 
6 | Płonica -- Scarłatine . » iR De = FZ = 2 24| 5 
7 | Krztusiec — Coqueluche . . . , zl oi == EE Ale SM 
8 | Błonica i dławiec — Diphtćrie et croup PIS 211351 S ENN IA 4| 20 
9 | Grypa — Grippe. . SAS | Gelee |, SE Wee CT EE OPO EA SEE 
10 | Cholera azjatycka — Cholera asiatique ER et = Pp] ZAJE" AZJA RZE 
11 | Cholera swojska — Cholera nostras a RZL E en Vë a |Ma 
124 | Czerwonka — Dysenferie , PAU = ge Gar d 
12p| Inne choroby nagminne — Autres maladies 
ćpidćmiques . . k — | — Si 
13 | Gruźlica narządu oddechowego L Tubercu- 
lose pulmonaire . 16 | 13 33 
14 | Gruźlica opon Ech — Tuberculose 
des méninges . 3 | — 
15 | Gruźlica innych narządów — Autres tuber- 
culoses . . 2, — 
16 | Rak i inne no wotwory złośliwe — | Cancer | | 
17 | 
18 | 
I 
19 e 
20 | Ostry nieżyt oskrzeli — Bronchite aiguë | 2 o| 1 za PA | Elle m0 IE 
21 | przewlekły nieżyt oskrzeli — Bronchite 
99 chronique . e Kat AE ci Ti ETE Kal SS „|= RER, PSZ a M LEA) 3 2. ARJ BI 
Zapalenie płuc — neumonie . > to Je leit p 00 705 37 > 61 3120 Ze 
23 | Inne choroby narządów oddechowych — ka Lan) es SIE 
Autres affections de l WOS re- 
spiratoire . . 55140] 2 ss Usel |= |=] 5 5 6100.23 = L= |= |= | = 
24 | Choroby żołądka z wył. raka — ` Affect. de 
estomac d l'exclusion du cancer . | 2) 1| 3|—|—|-— list 2| li äich 
25 | Nieżyt kiszek i SS — Diarrhće et en- 
térite . . SES ll PEN REESE SZ SW PSA ZW (ED ren AER A a aa a 
26 | Zapalenie ślepej kiszki — ` Appendicite . > 1,2, 3|—|— | — | — Zë waż || zr=Ti dz EN 
27 | Przepuklina i wygłobienie jelit — Hernie, 


obstructions intestinales. . . | — 
28 | Marskość wątroby — Cirrhose du foie gg PER 
29 | Zapalenie nerek — Nóphrite aiguë et ma- 

ladie de Bright. . ew 
30 | Guzy nierakowe i inne choroby narząd. pic, 

u kobiet — Tumeurs non cancć- 

reuses et autres affections des 

organes génitaux de la femme. . | — | — 
31 | Zakażenie połogowe — SC sł Ee 

pórale . . ; SE 
32 | Inne choroby ciąży i porodu — “Autres cas 

puerpéraux de la Ke SE. et de 

laccouchement . . EW JESZ r WSA [SS >| = 
33 | Wątłość wrodzona i wady rozwoju — Dé- 

bilité congénitale et vices de con- 


pS 
— 

KS: 
| 
| 
| 


| 
| 
| | 
| 
| 
| 


Kach 
keck 
Ń 
© 
GO 
UC 
Q> 
| 
| 


formation. . r ae Eh, A (RONN 7] 3|— | — 
34 | Uwląd starczy -- Sónilitć . . . ~. t 31161191— | — | — | — | — | - 
35 | Śmierć gwałtowna: — Mort violente: 
a) przypadkowa — accident 
b) zabójstwo — homicide . 
36 | Samobójstwo — Suicide . 
37 | Choroby wyżej niewyszczególnione — Autres 
maladies non spécifiées ci dessus . | 22 | 20 | 42 | 4 — | — 
38 | Choroba niewiadoma albo źle określona — 
Maladie inconnue ou mal definie . | — 1 | 


tI 
ORAL 
| 
| 
NAN wo 
© 
| 
| | 


"1 

29 | — — | 1|—]| 1/|-]20/ 13 
3 |=. | ="|= |- 1|—13|—, 3 
2|— | — | — | —| ) | — Ee, le 
et aulres tumeurs malignes . . 10] 919]— | —|— | —| - | EA 9120 
Zapalenie opon mózgowych — Méningite 1 di 6 | — | — 1 | — 1 2 ena de 

Udar i rozmiękczenie mózgu — Hemor- 

ragie cérébrale. . LC 4; 5| 9/—|-—1—|-—|-|-—]lo0| 5 | 10 
Choroby serca — Maladies du coeur IG Load SF ZM AI A ef 180 EE 
Gs 1 2 


Ogółem — Total . . GEES SKS SE 162|155|317]21 | 4 |14| 2|20 | 
Zgłoszeń spóźnionych: I z grudnia 1916 r. Zgłoszeń spóźnionych : 1 z grudnia 1916 r 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia c Zmarli w wieku ponad 15 lat 


według zajęcia matki według stanu cywilnego 


Deces des enfants illegitimes ayant moins d'un an selon 


la profession de la mere Dócedćs au- dessus de 15 ans d'apres l'état ciusl 
ti „I Jaco EE 
Zajęcie matki Miejsc. R WERE Ogółem o z „Ś s GIE S z 3 S E 
. H bs sQ) a bag ~à 
Profession de la mère OE R. Total Së RUSJSĘA = S $ S- S SI 
a = |G Si E > 
omiciliće e passage Sk AUE EE SËCH SS 
1. Miejscowe — Décès par- 

1. Pracownice przemysło- mi la population domi- 
we — Travailleuses d'in- ciliée 
dustrie . . . . . . 4 E e mężczyźni — hommes | 15 60 8 — 1 84 

2. Stużące — Domestiques 4 a 4 kobiety — femmes .| 30 | 39 ZW ZACZ ES 

3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total .| 45 93 47 | m ] 192 
biurowe — 7ravailleuses 2. Wszystki 7 i 
decommerce et de bureau — — — RAER RE 

les décès 

4. Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 19 73 9 — 2 | 103 
fessions libérales. . . TE Ta E kobiety — femmes. .| 34 51 40 —- — | 125 

5. Inne zawody — Autres Ogółem — Total 53 | 124 | 49 — | 2 | 228 
professions. . . . . — — — 

6. Bez zawodu i niezna- d Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmarło miejscowych: 260 Polaków, 9 Niemców 
profession et profession Deces parmi ta population domiciliée Polonais, Allemands. 
AET | Si RA eż 2 innych i nieznanej narodowości 

DE: AC d "e" autre nationalité et de nationalite inconnue. 
= 2. Zmarło wogóle: 303 Polaków, 10 Niemców, 4 innych i niezn. 
; aarodowości 
Ogółem — Total 8 CR 8 Total des deces Polonais, Allemands, autre natio- 
nalite et de nationalité inconnue. 
e) Zgony z uwzględnienjem wieku, zajęcia I wyznania. 
(Csoby do l5 roku życia według zajęcia r dziców) 
Dćces avec repartiticn par dee, par profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de I5 ans selon la profession des parents). 
l Miejscowe — Decćs parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — 70us les deces 
Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession 
S z e w S = e e 
S| a £ y ZS a 6 
RAS EES sl. NEJ) Il, SI 
PE "Ee Ee ` AE NE S golas iA E e SEE 
s| %&]| alè |F CC KE Fe E DE EG] U E A AE- E E E |z 
Age-ans| 3 E E T EE E AE E NEE a E E E 
MS EE SCHEER E EH ee IEN S TESS 7 EE Ea aa 
| dë R e z| > = - ch: cm eh Zu m | U © dl TK a -|$ ek L AE 
AE ees dess 0 E NEEN š | ce |75| © | p | 2 KREE sa| | 
GRENZ ER E E E ARE E E Ae TEG 
Swe E GE ENER SES E E | EE REECH EE WC HE bett a 
SCHEI SE| „| E | 6 |3|G3 NE |z| ZE TĘ Fo SE | EE Kan of de AE 
8 R o | e | Ej N S | a |BS|NRE| E |v.. A i 0 | 5 2 [EE] S| 8 | 8 |85)uż]| Eis ab 
8 |o|E|E lac äi eu © |NA|DR| EB |a5lO ei o E gas S le | Zë NRA a |as| O 
Do â 5 |62 Fa == | E SZEJ ZOK" czaje che | 21 | 26 - | 12 s 
Zell Ee |4— 12], 2] 30 WE SF "WS 16 | zwa SEA cy ZL 
11—15 LIRENE ESV 4 = 2 | Cl ow Salę CEN | (at ZU E SE 
16—20 TETT A E E — e 00 | 35 ZE skos 3 
POZO = | bój (24 RIESEN E Dr |=" zaje ee EBM A ZA | EN AE 3 | —- | IO] 36 
e AN ee | 27] 4, | —-a| 4 34 8 8 | 19 || 28 | — | — | — 13/3] 6|-— | 4 | — e z8 
ETOS EE (2) 031,37] er E E Ee Ett Een NTR | 24 
hess DE) $ Se? ES 10 -|-30 isap 2 WERE ROK DK - | :9 
E e ER) |= aiz SEO ZONA E 39 
Eli "EE ek 5 s|: A38 A allo de E E E AMM St Se 57 
EZE EE EE - -l- SE 
I l 
Tołaj [259 |10| I 1 [23 |17 | s9 | 63 | — |2s| 3 [88 fer: 302 | 11 | s2|u] s| 1|18|18|e2|za| lala lu 62 | 73 | 1 |35 | 4 |106 |317 


Przyrost naturalny ogólny 86, miejscowy 99. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
urodzeń żywych 1,80; zgonów 1,32 ; małżeństw 0,94. 


il. Zdrowotność — Santé publique 
1. Przypływ w Szpitalu miejskim według wieku i choroby. 


inscriptions des malades dans 'Hópital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Wiek lat. — Age ans 
: — | Ogółem 
ere Een, (E PBL a a le EES pel 
EE EE EEN 
| | 
Ekel a 46 | 37 26 | 10 |n eh 


W tem przypadków: (Dont cas del chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) 52, chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect. de l'oreille) —, zachorzeń wewnętrznych 
(maladies internes) 15, chorób płucnych (affect, de |lappareil 
respiratoire) 9, reumatyzmu (rbumatisme) 4, chorób żołądka i jelit 
(affect. de l'appareil digestif) 12, zachorzeń połogowych (accoucbe- 
ments), —, chorób serca (maladies du coeur) 8, uwiądu starczego 
(senilite) 2, chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du 
système nerveux et maladies mentales) 32, świerzby (gale) 
chorób skórnych (affect. de la veau - dermatologie) 1l, chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 75, do obserwacji (observation) 25, 
do opieki (soins) —, zatrucia (empoisonnements) 0, obrażenia 
lésions) 81, postrzał (par armes à feu) 9, chorób dziecięcych 
(maladies d'enfants) 20. 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 


Mouvement des malades dans les bôpitaux et autres institution 
Similaires. 


TES m EE 
SEA EIJER SES 8 
= o .2 Ser E ge] 5 = s E E e 
Zakłady =SEJAŚ 0% |+|Fu]|S es 
Etablissements ZE x| w miesiącu | — E Z Si E S 
el e H d . © ad 3 
e CO au cours du mois ASS Q 
a = | O ES 
Zq SE 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 | | 
Asile pour les vieillards RE az 10 + 19 4 
Szpital miejski: 
Hópital Municipal: 
I. St. chorób zewn. 73 99 | 114 |—-15] 58 9 
Cbirurgie 
IL St. chorób wewn. k | 
Maladies internes 3 66 | 85 |-19] 60 | 16 
III. St. chorób wener. | 
i skórnych 
Maladies venćriennes et 116 98 96 |+ 2| 118 1 
affect. de la peau 
IV. St. dziecięca gz |14 ; 
Maladies d'enfants = E? Ja dE R 
V. St. dla umysłowo | 
chorych x 
Maladies mentales S 3g B S Si > 
VI. St. płucno-chorych 
Maladies de l'appareil 66 35 33 j+- 2] 68| 15 
respiratoire keck eer 
Razem — ensemble | 3] 360| 393 |-aaf 389 | 360 | 393 |--33| 356 | 3| 360 | 398 |-a] mein 54 
Lecznica miejska: 
I. Oddział wewnętrzny 7 6 10 |- 4 3 1 
Ii. Oddział chirurgiczny 3 9 8 |+ 1 de Ne 
III. Oddział chorób wener. i skórnych z Fispl|->L>=| 1 
Razem — ensemble | 10 | 16 | 19 |- 3| 7 | 2 
Szpital djakonisek orl Ee aE a 1n| 12 
sz żydowski "E 5 1 E 2 se 
„ SS. Miłosierdzia 22% 248 314 |-66| 161 21 
Zakład św. Józefa . . . 150 | 162 | 179 |-17] 142 | 22 
Sanatorium SS. Elżbietanek | 98 | 120 | 148 |—28l 70 4 


3 Miejski Zakład Dezyniekcyjny. 
Service Municipal de Désinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . d 
Desinfections effectuees dans l'établissement 


poza zakładem . 215 
hors de l'établissement 


razem 218 
ensemble 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 


Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes 


fois 
Żarnice — Rougeole — razy 
Płonica>"Scanfafine „9-1 w. r a re BE PO 
Ospa — Variole . et 
Błonica i dławiec — Dipbterie 103 ,, 
Zakażenie połogowe — Septicemie puerperale . = "nu 
Dur brzuszny Fièvre typbolde 0447, 
Dur inny — „ autre que typboide. dz 
Gruźlica — 7Tubercułose . . . . . . . . Sde, 
Czerwonka — Dysenterie "a 
Inne choroby — Autres maladies D. "o 
Robactwo — Pptiriase . AMT 
Świerzb — Gale . SZA: 
Dezynfekcji rzeczy - Désinfection des choses . . . or 
4. Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 
= Rodzaj l. IL. m. | av. v |v ENA Pu _ 
choroby | lice | sisct ` nne | 16m 
e Kap D dt Wilda FMA A if Główna) gzieln. 
de maladie | Watty | Warty KE ŻW Faj BZ 
Błonica 
i dławiec 22 4 20 18 36 8 91) | 120 
Dipbterie 
ZANE ott Le Ee, 24 Zaz EET 
Scarlatine . 
Żarnice z gr 4 RA SZ x of a 
Rougeole 
Dur brzuszny o D EA 9 EE: Lac 2 4 
Fièvre typ- 
boïde . 
Dur plamisty É: E A E 2 E > Me 
Typbus exan- 
tbómatique 
Zakażenie 
połogowe . = de ke Ei aż i» = Au 
Septicémie . 
puerpérale 
Jaglica KE o >. s 7 
Tracbome l a Ę 
EE Ek) Dë Ge Gefall äm 
Tuberculose 
pulmonaire 
Czerwonka al bz a déi » sl 3 Ch 
Dysenterie . 
Inne choroby | __ E M Wi Dag JÈ a >À 
Autres ma- 
ladies . 
Ogółem 66 12 GD 52 58 13 Ki 248 
Total 


1) 2 Starołęka mała, 1 Rataje, 4 Winiary, 2 Dębiec. 
23) Dębiec 
3) Rataje 


BI. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logemenis. 


l. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobiliere. 


e 


Realność zmieniła właściciela w osta- 


Ilość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acqućreurs 
Nombre de contrats L'immeuble a cbangć le proprićtaire Ne 
au cours de A dernières années . z reszty Polski 
SEA cl z Poznania z woj. zachod. PE FAR SE inni 
ogółem odmownych 1 raz 2 razy 3 i w. razy 2 DSa de dópartem. wë e, ufa 
total refus 1 fois 2 fois 3 fois et plus de l'ouest de ia Pologne 
61 A | 39 22 e 56 3 > S 


Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich 2, z rąk polskich 59, z rąk żydowskich —. 


2 Budownictwo (Budowle ukończone). 


Industrie du bâtiment. (Constructions finies ) 


a a S E 


Différence 


Przybyło nowych > 2 Stworzono nowych 
A Accroissement du nombre des bâtiments nouveaux E S Nouvetlement construit 
a) O EE — "ai 
S budynków główny ch a S e mW 
3 j i i N =" S Y oz Ax 
o > dla celów viicyn dla celów ` 8 = s = Ee re 
IZ s 3 ENER? © O = = Z = a N w z +a = R 3 
z Z © | bdtiments principaux ES e dł OC > E ca nu ZO |52u3 
E ER ka annexes destinées = z z ls > SNR DO Sa 3 cho 
w > destines c U PD U e =% Q EH e Si |S2T 
= oma CERS PZA DEE SA S E 33 | E$% 598 
a$ mieszka- Ri mieszka- > e  $|Z5 |gs o 8 SE „Ś | ZS SS 
v È niowych 5 niowych Ę 8 ca ESCHER E X GO DO |= g Ś S 
3 5 |à babi | Z 3 |albabi-| SS >S |8 $S|88|83 WM, SS Ee 
Z Q tation = © tation = O Z U Gę|ZQIOE KH EE 
XII | 32 | 10 | — | 3 | 4 | lo | 6 | — | 38 57 | 166 UK 
3 Budowa mieszkań. — — Constructions d'bobitotions. 
CG E Ee Mieszkanie o — Logements d Lokale handlowe 
l izbie | 2 | 3 | 4 | 5 | 6iw. | ogółem v przemysłowe. — 
E SI AWCE, | | Ocaux industriels 
RAE EEN | | | | | 
Augmentation S 19 23 10 | 2 H | Sy) | 15 
Ubyło p. | | | 
Reduction ES pe. ER | SC? | em = | ô 
l 
Różnica + — SEET, e póz Og 5 ORZESZE | +10 To "ig | +12 


IV. Zamożność i ubóstwo. 


Aisance et indigence. 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'épargne communale de la ville de Poznań. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych llość depo- | Suma depo- 
obiegowych nentów zytów zł 
; >. Nombre de į} Montant 
Depóts d'épargne en zlotys courants déposants |des dépôts 
Stan oszczędności 1 depozytów w po- 
czątku miesiąca 
Situation des épargnes et des dépôt 27184 |22 147 090,00 


au commencement du mois 
Przychód — Recette 


767 1 590 910,29 


Razem — Ensemble >| 27 952 | 23 738 000,29 


Rozchód — Depense 531 1 669 902,85 
Stan w końcu miesiąca 
Situation a la fin du mois . .... A. | 27 421 22 068 097,44 
Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie, | llość depo- | Suma depo- 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów zł 
Dépôts d'épargne en zlotys-oretdollars | Nombre de | Montant 
des Etats-Uniscalculćs en zlotyscourants déposants | des dépôts des dópóts 
Stan oszczędności w początku miesiąca 
Situation des ćpargnes au commence- 1075 5 215 928,49 
ment du mois 
Przychód -- Recette 179 403 198,48 
Razem — Ensemble "| 1254 | 5619 126,97 
Rozchód — Dépense 14 168 579,52 
Stan w końcu miesiąca . SE SE KSE E Eet 1240 5 450 547,45 
Situation ć la fin du mois 
Total — Ogółem A + B | 28 661 27 518 644,89 
22 Lombard miejski. 
Mont - de - piété municipal 
sé a S U Ve 5 | Ò RA 
c sl 4 
858 |S.3u] SBE 
N ZA LGn a S z Juz 
BI sszl EPEE 
Zë — 9 SR EE © < R u 
SSe JE PSS] SSS 
585 | Z fat? 
Zasób na początku miesiąca 
Fonds au commence ment du mois 20172. | 598001 SĄ 
Wpłaty na prolongatach a 
acompte$ 2264 14117 
W ciągu | złożone 
miesiąca | gages dóp>sćs en vente SDE RZEZ Só 
Au cours | wykupione 3047 73756 2421 
du mois | gages retirćs j 
Sprzedano publicznie 
Vendus aux encþhères e? KS = 
AO CAC 20213 | 599676 | 29,67 


Ą ła fin du mois 


d Miejska opieka nad ubogimi i sierotami 
Bureau Municipal de bienfaisance. 


ERIE b Sale SES 
Erg ESCJOESA 
SE c SER Sw O 3 
Ze G 33 fen, 
Si. E =] O ta R e E F2 e Le) 
NZ w e ck "Seeler 
ox.| ER Š x 8 SEE 
058 2= | 35 ZAGR 2 6 
a | 5 PSI =- 2 | AJo © MN e 
2 ERA | SĘ al S 
SREE | OQ SEOBEs3 
Oz Q | OU SUR 
Ubodzy w opiece ob- | 
1. wodowej. - Pauvres | 4681 | 44 3 | —9 | 4672 14 
secourus. 
Dzieci w miejskiej 
2. opiece. - Enfants en 
tutelle municipale | 
w l-ym roku życia 
a) au-dessous d'un an | 380 | 37 72 | —35 | 345 3 
b). POŁ (OKE ZYCE |-330 Ee 


de 1—2 ans | 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 6630, w tem 4831 mężczyzn, 1133 kobiet, 666 dzieci. 


V. Praca. — Travail. 
l. Taryfy robotnicze. (Płaca godzinowa.) 


Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 


>» e (Rob, miejscy 
E: EE Ouvriers 
P SS municipaux 
> = SIE > z 
Kategorje robotników EK KE = Lk 
Catćgories d'ouvriers o SZ E S| 9S5 = à 
P=|SBIES8|s5 | "TĘ 
5B 0 NU Gë bi e D 
REJ BO BEE u 
gr | gr gr EI gr 
Rzemieślnicy do 2 lat i 
Artisans juaqu'à2 ans aprós la terminata taii D0 E70 IDETTE EG 
de l'apprentissage 
g 2—4 i z 92 | 90 e 105 | 103 
CN ip żonaci | 308 | 105| * | 125 | 121 
A EK r 108 105 R 125 a 
Robotni i 
Ouoriers qualifiés 79 | 80 | 155*) | 96 | 36 
Robotnicy 15—18 lat d 
WERE afe: de 15 a 78 ans 39 38 s s | 
18—21 = 63 62 e © á 


n D) » 
vw poniżej 21 lat 
„a aa-dessous de 2] ans 


„ ponad 21 lat 71 76 


au-dessus de 2] ans 


Rob t ice 15—18 lat E 
Fotoe dgćes da 15 a 78 ans 34 33 e e 
UI D 18—21 de 44 43 e 46 46 


au-dessus de 21 ans 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni 
oraz ci pełnuletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 


*) robotnik zawodowy. 


2. Pośrednictwo pracy. 
Placement officiel 


Wolne 

miejsca 

Offres 
d'emploi 


Podaż 
pracy 
Démandes 
d'emploi 


Umiesz- 
czono 


Placements 


Cofnięto 
Radiations 
miejsc— places 
pracowników 
travailleurs 


ensemble 


raz 


Przem. Metalo- 
wy — Jndu- 
strie des mé- 
taux d 

Przem. budo- 
wlany — Tn- 
dustrie de la 
construction | 23| — 

Przem. drzew- 
ny — ndu- 
strie du bots | 27| — 

Przem. skórny 
Industrie des 
peaux 2t des 
cuirS . . à A 

Przem. papier. 
druk. — TIn- 
dustrie du pa- 
pier et poly- 
grapbique . 6 

Przemysł spo- 
żywczy — In- 
dustrie ali- 
mentaire. .| —| =| — 

Przem. konfek- 
cyjny — Indu- 
strie de la | 
confection .| —| — 

Inny — Autres 

Robotnicy nie- | 
kwalifikow.— 
Ouvriers non 
qualifiés . 

Służ. domowa | 
Domestiques| — 

Służ. folwarcza | 

Ouvriers des 


79/1204) — 1204 19| —,76 | — [1049 


23/1194 23| —,82 | — |1089 


21| 369) — 332 


d 151) —| 151) 3) — 3 129 


PISZCZY 3 La 


or 


286 


209 


=) 111, 69 


141) 18| 159/4094/1026I5120 


10 10 


230| 32| 262| - , 9 16 


jermes . . 6 8] 14 19 8 27] tr s 149 = 
Służ. sezonowa 


Ouvriers sai- | 

SOUMEN ak 0 | Er GL la LA Mee Z 
Pracownicy ko- | | I 
mun. — Fonc- | | 
tionnaires | 

des commu- 

nications. . 9 


Biuraliści - Per- 
sonnel de bu- 


233. =| 233 2| — 


reau El e o 109 
Subjekci handl. 

Commis de 
magasin . 
nni umysłowi 
A utres tra- 
vailleurs ia- 
tellectuels . gd" 
Prak. term. — | 
Stagiaires et | | | 
apprentis | 
Inni — Autres. 


796 832/1628. — =] - 


t 


740; 29011030) — 


| 
|= 
— 


627| 183| 810) 4 1 3) 


~I 


—| 37 


SC Sa $ E zh 


APERE eosta] 


Ogółem - Total | 299] 45 34410338247512 813| 296| 41) 337| 5,457| 2'209 
| 


| 
W tem z po- d EZ | 
przedniego | 
miesiąca — | | | 
Dont du mois | 
precćdent . . 3 3B 68635212000 155) A= | — |= — 

Uwaga: Liczby powyższe dotyczą wyłącznie miasta Poznania. 

W rubryce „Cofnięto'* pierwsze liczby dotyczą wolnych miejsc, 
do przecinku podaży pracy. 


vi. Aprowizacja miesna. 


Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia miejska I Targowisko. 


Abattoir municipal et Marchéë aux bestiaux municipal 


l) Spęd i ubój. 


Introduction et abatage. 


SE IE 
SEH KER ei leet DE Ska S SC 
oO ale klsäueoie zl sS|z5|-> 53 
sSelsz|Ss|z6|aS|352|S38|2=|58| eS 
zojzcjzsjzaloślos|z<o|==|2Z8|O0O: 
spędzono 
Nombre 
depieces 
introdui- 
tes 255 | 468 | 1365 [10694] 3642 | 669] — | 535 | — | 17648 
ubito 
Nombre 
depieces 
abattues | 172 | 405 | 535| 9034|3674|2653| 115 | 22 | 18 | 16678 
2) Targowisko. 
Marcbe aux bestiaux municipal. 
Te -= = 
x = 
© = 
EEE de lag Date 
zal gsl jc Es Tal iwl eE © ach 
SÉIER EE ER CEER EE KSS 
Nadeszło 
Arrivé 
koleją żelazną - par 
le cbemin de fer | 91| 203] 404|3571| 845) 287] — 5401 
drogą kołową - par 
les routes . . .| 164| 240] 981|7123|2097| 382| — | 533 12247 
Wysłano 
Expćdie 
koleją żelazną - par 
le cbemin de fer | 67| 50| 662] 406) 42 —| — | — 1229 
drogą kołową - par 
les routes . „| 28] 26 2121568] 74| —| — | 513] 2426 
do rzeźni - a l'abat- 
toir . . . . .| 160] 382| 511]8723/3526| 669| — 22| 13993 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie dembrancbement. 
> = W wozach 
SE el x| sie oc "2 
DAE „AŚ pl Xlo.2 = IM wł piętrach 
S S3 5| S| E S| S 3| 2S] olz |25| gS | Enwagons de 
z |z S| S| 3 S| E S| E EKS EK ECH CH | 1—2 étege 
È ( noz 
no 
2 | 990] 220] 419/3706| S66|2C80| — | —- — 7390 | 100 | 45 
TĘ 
Z. 


Wysłano 9 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej 


Na, 


10 — 


Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


IK 


Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de détail les plus fréquents. 


RA 


E E AECH, 


Z 


WA 


Chleb żytni — Pain de seigle 

Chleb pszenny — Pain de froment 
Maka pszenna — Farine de froment . 
Mąka żytnia — Farine de seigle 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge 
Groch polny — Pois . 

Fasola — Haricots 


Cukier — Sucre 


Mleko niezbierane — Lait non ćcróme . 


Jaja — Oeufs 
Ser biały — Fromage blanc . 
Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf 


Cielęcina z k. — Viande de veau . 


Wieprzowina od brz. — Viande de porc. 


Słonina świeża — Lard frais 

Olej rzepakowy — Huile de colza . 
Masło niesolone — Beurre frais |. gat. 
Smalec wieprzowy — Saindoux . 
Ziemniaki — Pommes de terre . 

Sól biała — Sel blanc 

Kapusta kwaszona — Cboucroute 


Marchew -— Carottas 


Kawa palona naturalna — Cafć torrefić . 


Kawa zbożowa — Café de ble . 
Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 
Nafta — Petrole 

Mydło do prania — Savon ordinaire . 
Gaz — Gaz 

Elektryczność — Electricité 

Przejazd tramwajem — Tramway 
Numer gazety — Journal . 


Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux 


Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de tbódtre 


et de cinéma 

Drzewo rąbane — Bois fendu 
Cebula — Oignons 

Gęś — Oie 


Karpie — -Carpes"-- . e er 


Waga lub 
miara 


Poids ou 
mesure 


l tydzień | 2 tydzień | 3. tydzień | 4 tydzień 


1. 2. 35 4. 
szmaine | semaine | semaine | semaine 


zł. gr. zł. gr. zł gr. zł gr. 
30 230 30 | 30 
70 70 OU 70 
46 46 46 46 
30 30 30 30 
40 40 40 40 
40 40 40 40 
40 40 40 ʻO 
1,40 1,40 1,40 1,40 
23 22 22 22 
16 16 16 15 
80 80 80 80 
1,60 1,60 1,60 1,60 
1.60 1,60 1,60 1,60 
1,40 1,40 1,40 1,40 
1,80 1.50 180 1,80 
1,80 1805 +0 1,80 
4,20 4,20 4,20 3,80 
2,80 2,80 2,80 2,80 
6 6 6 | 6 
36 36 36 36 
30 30 | 30 30 
20 20 20 20 
8,00 8,00 8,00 8,00 
56 56 56 56 
3,40 3,40 3,40 3,10 
65 65 65 65 
530 1,90 1,90 1,90 
30 30 30 30 
60 60 60 60 
25 25 25 25 
10 10 10 10 
60 60 60 60 
50 E 50 50 
20,00 20,00 20,00 20,00 
20 20 20 
nie notowano 
| 2,20-2,40 | 2,07-2,40 | 2,G0-2,40 


Uwagi 


Notes 


' Z przemiału 65% 


plus 10% podatku 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 


(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zw erzętach wagi żywej.) 


Dans la derniere semaine du mois. Animaux par 100 kg du 
poids vif) 

Pszenica — Froment 22,00* zł 
Żyto — Seigle . ; 1380A 
Jęczmień — Orge**). 13,00€=,, 
Owies — Avoine . 2,0035, 
Proso — Millet nie notowano 
Tatarka — Ble sarrasin e nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne . nie notowano 
Len — Zin ROM SE 0.) 2, nie notowano 
Konopie — Cbanvre nie notowano 
Swinie — Porcs 78,00— 96,00 zł 
Woły — Boeufs 34,00— 58.90 ,, 
Cielęta — Veaux . 54,00— 60,00 ,, 
Owce — Brebis 54,00— 64,00 ,, 


Kozy — Cbevres . a nie notowano 
*) Ceny giełdowe orjentacyjne. 


**) Przy zakupie 64—66 kg. 


3. Wskaźniki drożyźniane. 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta: 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Calculs basés sur les prix de la dernière semaine du 

mois, tandis que d'ap ès le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


| 1932 | 1932 
1913 XL=XII. 
| XI. | XII. 
1. Koszty wyżywienia | : 
Coût d'alimentation tyg. t , 
kaźni! , 
schéma de Calwer RE 1 | 70 | — 1,59% 
tyg. ł . 
y any i Aaa c H a., al 33.51 | 28.75 | 28.30| — 0,45 
sion des salaires KPE 100 860] 84] - 1,564 
c) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł | 365] 2651 259] — 006 
schéma de l'Office Cen- | Parjezr zł | 
tral de Statistique indice 100 23 71 | — 2,26% 
2. Koszty potrzeb innych 
Codt d'autres necessites 
tyg. ł 
p żeni Kom, Piaey |ieę, z |2118] 21.38] 21.08] — 088 
S ;skaźnik 
sion des salaires A 100 | 1.01 99 | — 163% 
b) schemat Gt. Urz. St. | dzien. zł a 3Sa arr Et E 
SEET erla E 
tral de Statistique indice 100 116] 115 | — 1,13% 
wtem: mieszkanie, opał etc. , 
dont: loyer, chauffage etc. zł — alj 1.93] 2.02] 2.02 s 
potrzeby kulturalne, 
besoins culturels ża PAC a da RI 
odzież — étoffes pour 
većtementset chaussures Gor al E eer 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coût de la vie 
tyg. ł 
e Kom; MSA haba. R 54.69 | 50.13| 49.33| — 0,80 
sion des salaires GE 100 92 90 | — 1,59% 
UA e dE EE 
ma de ic Cen- ; 
tral de Statistique A nicą 100 93 91 | — 1,57%% 
4.2 100 kg zł | 32.60] 14.30| 13.80| — 0,50 
. Żyto (25. w mies.) 100 ke zl ; i ; e 
Seigle waze | 100] 44| 42| — 3,50% 
5. Płaca robotnika niewy- eż A 
kwalifikowanego — Sa- | hebd. zl Ge 41.40 ZA > 
laire d'un ouvrier non Gr 100 | 107 | 107 | ds 


qualifié 
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viii. Varia. — Varia. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 


; Maxim. Minim. [Średnia miesięczna 
Stacja Poznań — "ali ENN EA EEAS? 
i tet o 
SE dnia | stan |dnia| stan | XII. | nom.|>, « 
Station Q Poznań 7 stat I stat 1932 k EK S 
L'université e Bd de NEE 
1. Temperatura powie- 
trza (Celsiusza) 4| +83] 22 | —5 |+-05 SE +1,0 
Températures | 
2. Ciśnienie powietrza 


(mm). 89 m. nad po- 


ziomem morsk. 26 | 771.0 | 4 |745,4 | 760,5) 753,7 | +6,3 
Pression barometri- 
que (mm) 89 m. au 
dessus du niveaude 
la mer. 
3. Prężność pary (mm). 4 6,7 oo 2,6 4,3 4,2 LO I 
Tension de la va- 
peur d'eau (mm) 
Wilgotn. względna Gi 2,24| 100 | 22 59 90 | 89 +1 
Humidité relative % 
4. Zachmurzenie (0—10) — | — = — 64 | 79 | —15 
Nebulosite (0-10) | | 
siuna I AA 
Si d 3 somme mens"ailie 
PASSE BI EE PZA. gët 31 
Précipitations 
atmospbćriques (mn:) 
suma mlesięczna 
6 Czas trwania usło- somme mensuelle 
necznienia (godziny) | _ | —| — Iozl 33,0 |-24,7 
Nombre d'beures | | 
d insolation 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observees 3 fois par jour. 
NISPNEW=ErJ SE. S. SW W. NW. Cisza : 
1 le + 26 2o eeh o razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 6, — pochmurnych 
sombres) 13, — z wichrem. (de bourrasque) —, — z opadem 


(de pluie) 7, — z burzą (d'orage) —, — z gradem (de 
grele) —, — z krupami (de grésil) 1, — mioźnych (max. 0° 
(froids) 5 — z mrozem min. niżej 00, (de froid au -dessous 


de 0%) 26 — ze śniegiem (de neige) 3, — z mgłą (de brouillard) 9 


— z upałem (de cbaleur) —, — z pokrywą śnieżną (de la coucbe 


de neige). — 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) O = 51,45 m. 


cm. cm. cm. cm. cm. 

Pa: P PO 2 E E RE SZOSA on RE Di; Taa 
6. 267 WED "AB r DEE 4, 410: 35 P283 
11 BIR be Big "ZZA yy EE AE ET Seite 4; 
108 TH RAKI AOR CIE le 7205542 
2] ZERO, M AOI EO 404 Bpa 259 WADAS 
26. et AE e len —1; 29. Te ET te 
gl. 11 


3. Działalność straży pożarnej. 
Activité du service municipal des pompiers. 


W odpływie jest zmarłych 


Nombre des décédés parmi les 
personnes rayćes . 


I. IL III. IV. Ve VI. VII. 
Stare Stare w. ifne 
Miasto | Miasto | Wilda "eck: Łazarz i| Główna SE Gg 
po I. brz.|P.pr brz. i Sołacz Górczyn awe RE Ka 
Warty | Warty 
EPO imi Poderi a W BA A EE EM H een 
Pożarów 
Incendies 
wielkich KS l a SS dÉ E Oe 1 
grands | 
średnich Aë 1g ga R 1 ut 21) 3 
moyens | 
małych 4 1 1 db 2 | 8 
petits 3 | Lé 
razem 
ensemble = 2 | AEN dE 2 |» 
Pomoc dor. | 
Secours G cé, 26 2 | 2 17 a 
immédiat 
Alarmów ogółem 25 
Total des alarmes . > 
1) 1 Winiary, 1 Dẹoiec 
2) Winiary 
4. Aresztowania. — Personnes arrêtées. 
Męż- S 
czyzn Kobiet Ogółem 
Eeer | Hon OOO RAA Femmes Total 
AA WY ER D es BCC w początku miesiąca 
Situation au commencement du l; 22 
mois . 
Przypływ w miesiącu 
Inscriptions au cours du mois D 805 
Razem . 6 AD A 
Ensemble |. 14 827 
Odpiyw . 
EEN Ed o 585 213 198 
Stan w końcu miesiąca 
Situation à la fin du mois, . 29 — 29 


5. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 


Ilość zgłoszonych przejezdnych 


Nombre des voyageurs déclarés e 
z tych a) w hotelach, pensjonatach 1756 
dont aux bótels i ź 
b) u innych G 
chez d'autres 519 
W tem z zagranicy a 
Dont de l'étranger Laa 
6 Gazownia Miejska. — Usine municipale a gaz. 
Zużyto 
Consomma- Produkcja — Production Oddano 
tion DARE: na miasto 
Be Gi a > 
gosjzoS Baz 542 dwugazu | Ogólna | Gaz fourni 
EK: 22 ę SI węglowy | wodny ; i 
SKICEJZ double a la ville 
32% |< gel gaz de gaz total de 
e o ele e zl bouille | à l'eau gaz somme 
Se Ze m° mê m3 m? ms 
2986 | — | 1 958 to — — 1958980! 1972 480 


7. Elektrownia miejska. 
Usine municipale d'électricité. 


ĖS O 


Zużyto węgla Wytworzono ELE ener- 
d S KE , na wytw. kwh | energji w Centrali gji z obcych 
WRZE Kia kg Ai zakł. kWh 
kg 
Consomma- Energie ćlec- 


tion de char- 


Production d'éner-| tpiqueem- 
Charbon consommé | bon à l'usine 


gie électrique a la pruntéeà au- 


sous les chaudières AE O: Ze station centrale tres usines 
kg kg d'électricité electriques 


So ZNP Z L EE 


2.089.757 dä 2.037 377 53,440 


8. Wodociągi miejskie. 
Service municipal des eaux. 


zzz | Ów 


Zużyta woda 
Consomma- 
tion de l'eau 


me 
ZIN NN 
Śródmieście 180 691 
Jeżyce 61 875 
Św. Łazarz 53 438 
Wilda 47 909 
Sołacz 3 065 
DeD 1 259 
Rataje 1101 
Starołęka 1 889 
Główna 5 430 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 11 5680 
Offices militcires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe 49 843 
Offices municipaux, écoles, bópitaux et maisons 
de rapport 
AJ 522.180 


9. Przeładownuia Miejska. 


Etablissements de transbordement et entrepóts municipaux. 


Ruch żeglugowy 


Ruch kolejowy Mouvement des navires dans le port 
Mouvement de cbe- 


min de fer PIE 
mportatlion 
Przywóz wagon. 647 | | berlinkę o pojem. 15 ton śrutu grochowego 
Wagons entrćs 


» wn 70 ton drzewa opałowego 


Wywóz wagon. 25 | 3 p „  „ 296,5 ton siemienia lnianego 
Wagons sortis 
Wywóz: — Exportation 
12 berlinek z pojemności 2154,5 ton jęczmienia 
f 9 f ŁA r 1734 ton żyta 
Ogółem 672 


Total 
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Zestawienia kwartalne. — Zeleves trimestriels. 


(Za czas od 1. X. do 31. XII. 1932 — de 1. X. a 31. XII. 1932). 


1. Małżeństwa — Mariages 


według zajęcia małżonków przed ślubem. 
selon la profession des magie devant la noce. 


AT kobiety PET = S 
Profession de la femme JE 
A {> GG SEZ || 
Zajęcie mężczyzny || (zawody jak obok jak obok) m 
Profession de ! homme Professions aćclarćes d côte |-$ 
DAR 
Eea e 2elk 8 [53 
Wa s Pea Prairie. KA EM 
1. Samodziel. rolnicy, prze- 
mysłowcy i handlowcy 
Agriculteurs, indu- 
striels, commercantsin- 
dópendants 111) D —| — 17 
2. Urzędnicy prywatni 
Employćs A 27| 27| 3| — 44 
3. Rzemieślnicy (czeladź) 
Artisans —| 44] 75| 57] — 85 
4. Robotnicy — Quvriers | —| 5] 11] 62| — 304 115 
5. Zawody umysł. wolne 
Professions libérales . | —| 2| 1| —| 1 IN 
6. Urzędnicy publiczni 
Fonctionnaires publics | —| 20| 16| 2ļ| i 36 
7T. Inne zawody 
Autres professions. .Ę —| 1] 1| —| — — 
8. Bez zawodu i niezn. zaw. 
Sans profession et 
profession inconnue 
Ogółem kobiet 111 {|137 |124 21| 6|2314636 
Total des oma 


W tem związków zamiejscowych 1ito: m. urz. publ. z kob. bez zawodu. 


3. Zgony według wieku i płci. 


Décès d’ après l'âge et le sexe. 


Miejscowe Wszystkie zgony 
Wiek zmarłych m. | | ogół. m. | | ogół. 
GA OO ŻE Population domiciliée Tous les dóces 
hula |stofal WO NOZE OLI] 
Do 5 lat 
A 5 ans 100 67 167 124 065) 106 
6—10 23 18 4] 25 19 44 
11—15 ' 4 6 10 5 ? 12 
16—20 7 10 14 9 11 20 
21—30 22 47 69 36 62 98 
31—40 30 30 60 40 38 78 
41—50 20 21 41 24 33 57 
51—60 51 34 85 62 38 100 
61 —70 51 42 93 56 42 98 
Ponad 70 
Au dessus de 45 98 143 47 99 146 


Wiek nieznany | 
Age inconnu — z — = Ki d 
Ogółem 
353 


Total 726 425 424 849 


373 


2. Urodzenia — Naissances. 


Wiek matek noworodków żywych. 
Nés vivants d'après l'âge des meres 


Ilość noworodków w miesiącach 
Nombre des nouveau-nés au cours 


Wiek matki | Ilość des mois 
tek 
jl. up wtem | W ogólnej liczbie 
m- o 
Age de la bre ra- | miej- niešlubn. 

3 „ | Nombre des nai illègiti 
mere aes X. XI. XII. zem SCOW omore des naissances NIEgIIIMeS 
ans meres a dont parmi © 

dë la aż NIEJ 14M. | 
| aiw Kätti Kees 
poniżej 18 | l 
au dessous de 22 2E 5 SC 18 10 3 
„ 18—20 82] 30] 26; 27! 83 29 23 5 
„  21—25] 392]142 | 141 |114 | 397 362 61 14 
„  26—30] 378[]127| 129| 126 | 382 347 29 11 
„ 31—35] 241] 83| 73) 87 | 243 228 20 1 
„ 36-40] 106] 39) 40) 29 | 108 99 2 l 
41—45 37 Dé (SES AER RER 36 — — 
46 i wyżej 
et plus 2 1 l = 2 2 c= — 
Wiek nieznany 
Age inconnu —| —| —| —| — — — — 
Ogółem 
Total 1260 | 435 | 436 | 403 |1274| 1169 145 35 
W tem 
miejscowych 
TN, | 1156|402 |397 |370 |1169] el 145 Si 
4. Kasa chorych. 
Caisse des malades 
W początku W końcu 
kwartału | kwartału s 
Au commen- A la fin du — 
Ana trimestre 
du trimestre 
Ilość ubezpieczonych 
Nombre des assurés 68 048 . 68 524 -+476 
Niezdolnych do pracy 
Assurós incapables de 
travailler . 2003 2387 ` +384 
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5 Zmiany miejsca zamieszkania — Changements de domicile, 
a) Przeprowadzki zewnątrz miasta Poznania — Déménagements hors de la ville de Poznań 


1. Ilość i stan cywilny przeprowadzających się 


Nombre et état de civil des personnes qui ont déménagé 


3. Wyznanie pr.eprowadzających się 
Culte des personnes qui ont déménagé 


inni I niezn. 


Osółem i rz. kat ewang. d = 
Rial Stan cywilny — Etat cfvil catb- évangé- Męża: autre et | AS 
— == romain lique q inconnu Së 
3 Mężczyzn Kobiet DRZE ETRWICZ dd rell 
N des hommes des femmes | m e KUJ 
2 Przypływ . | 
m | k | jeg] E uv >: bi 6243| 128] 219; GI 79 8| 73 8 | 6612 
g ek SIE ks e Affiuence 
—, » + AB) u 
EG ER EREECHEN am 46| 177) al 42| 2] 58) 5| 4288 
2 |53 SIE Kegel EIERE SS Ecoulement | 
We E ka t == 
SÉ | Różnica | R | | 
| Kees ET -+-81 ké —3 37] +6 |-13 | +3 |-+2324 
Pod nr. 1 ogólna ilość osób danego wyznania. — Pod nr. 2 
Przypływ 298213630 [6612] 2152|786 | 31 | 13 ||2665/800 | 154 | 11 ilość osób, przeprowadzających się z zagranicy lub wyprowadzających 
Affluence się zagranicę, — Liczby ad 2 zawarte są w liczbach ad 1. 
JI 
4. Zajęcie przeprowadzających si 
Odpływ . l IK p p jący K 
Én 1876| 2412/4288] 1328| 520 | 18 | 10 | 1835| 476 | 93 | 8 or e WA E ATE 
EP U S S 
Różnica) +| +i+di+l+l ltil +]+ äi. ES ee 
SEILER 
e EE EE Ooleo 
2. Miejsce wyprowadzki i przyprowadzki ię DEER VE eh ei MP DEFE przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
(Dokąd wzgl. skad?) — Industriels, commerçants, panici urs 
i e | indépendants . i Ce 116 77 | + 39 
Lieu de déménagement et d'emmćnagement 2. Urzędnicy prywatni — Employćs . 4104! | -2%5=]/=F136 
(Ou resp. d'où?) 3 Rzemieślnicy czeladź; — Artisans . 782 | 520 | -|-262 
—— 4 Robotnicy i p. — Ouvriers etc. 191 132 | -| 59 
e 5» Lë 5. Zawudy umysłowe wolne — Professions 
CE EK Ex libérales . 1 55 | + 22 
Ss 2a SX x % 6. Urzędnicy publiczni - -Fonctionnaires publies 242 | 156 | -|- 86 
O dY Ierd e IS 7. Wojskowi — Militaires Ho. 68 44 | -|- 24 
sro A me FAJ 38 8. Inne zawody — Autres professions . 98 52 | -|- 46 
aĘ | Ez4|S2|Eż|sm SC 9. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pro- 
s © ASK ES ER EA 0 S > fession et profession inconnue -. „| 998 | 565 | -+433 
~ cu z <= a 
3a [Bad Ba|Salis3|S%| S]a Ogółem — Total | 2982 | tal | 2982 [1876 Long 
BR EE EES SP = SEE ll. Kobiety — Femmes 
o |ZYS|SZ|ZY|58,|9a0|"Z|22 1. Robotnice itp. — Ouvrières etc 57 | 47 10 
ZA |BQT|=> |ZQ|E00|N0|55|ZS 2. Służące — Domestiques . 1152 | 867 Io 
"3 Urzędniczki prywatne — Employés: . 243 | 155 | -|- 88 
Przypływ . 4. Zawody umysłowe wolne — Professions 
AR 46800+5971 162. |4.515|14260, 4 150216. |52174 T perales i eN, W. UO E laj a1S0| ZE 
Affluence i 
cf 5, Urzędniczki publiczne — Fonctionnaires LA Sw) pity 
piy w publiques sp 
Ecoulement 3090| 359 | 20, | 371| 151 63] 4 | 50 6. Inne zawody — Autres professions. 229 | 212 | + 17 
es 4. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pro- 1856 |1058 | +798 
Różnica fession et profession inconnue . 8 D ( 
1596 -4-238 |—38 |+-144/4-118 87|+12 67 — EE 
Difference b Ze + 8 ED be Ogółem — Total | 3630 |2412 |--1218 
b) Przeprowadzki wewnątrz miasta Poznania — Demenagements à l'intérieur de la ville de Poznań 
l. Przeprowadzki według dzielnic miasta — Demeragements d'après les quartiers de la ville 
E na lub do — d 
> ol d "vj U 
Przeprowadzono się S W JEN = = 
SPORE Sa = T Š 
Nombre des personnes qui TrA dE RA są ei = y © a A a z E ERS 
ont déménagé sel Z 5 St 23 O z = Sal e ZS 5 z AE SA 
S 0 = |N-| x 5 > 5 s |8 Se er EE 
sy O z |$ E Ś O SA SEAN bz Q CSR OE 
Z de prawego brzegu warty ` 200 ENEE Ae AZS ZZO: | 00320 dh mg 1 GES 710 
„ Centrum 190%|42082 |4,2531V 508: -* A0 Abr 28 15 38 10 30 76) — 4923 
» Wildy > 62 448 793 185 141 89 28 9 Si Lkée 12 72 31 — 1879 
„ Jeżyc i Sołacza . 67 534 | 169 | 1201 | 336 | 126 25 20 10 7 14 18| — 2582 
„ŚW. Łazarza 42 320 m 1325 209 131845 100221 21 1l Z 6 2 13| — 1884 
„ Górczyna . 19 78 37 Di | 164 | 362 10 — 1 | 1 d ] | — 731 
„ Głównej 31 54 10 31 9 TPE 24 2 — 2 2] — 395 
„ Komandorji 209 10 6 6 | 5 6 9 EH —| — = 5) — 88 
” Rataj .. EE EE EN ANS © ARAD ge 97 
„ Starołeki Malej . 9 21 Ze 5 4 14 3 1 17 68 6 JI = 156 
„ Dębca . GE eCH Wale EC gen regelt E ELL cb 192 
„ Winiar . ; 19 58 19 5l 20 30 9 6 1 i 1 2 | 139 | — 355 
., Naramowic dom. d — _ — — — — | — — — | — —- 4 — 4 
Ogółem — TY | 669 | 4r88 | 1734 | 2437 | 1966 | 1040 | 451 | 129 | 132 | 125| 174| 351 | — | 13996 


= "|" 


2. Stan cywilny przeprowadzających się. — Etat civil des personnes qui ont dćmenage. 
sk. lb Ogółem Ogółem 
Mężczyźni — Hommes Kobiety — Femmes 
ężczy WS Total ż Total 
kawalerowie — ©tibataires.. . , SW, Mi | 3532 panny EE EE WA ZET 5411 
ZONACINANMAKIES |--o HERAT E d O”. EA EE 2364 te GEERT „sos .J4MU ER, 2121 
wdowcy — veufs ; 106 wdowy — veuves UP E der 341 
rozwiedzieni — divorcés . Kies 03 | rozwiedzone — divorcees. . . . . » 49 
Ogółem — Total . | 6075 Ogółem — Total . 921 
3. Zajęcie przeprowadzających się. — Profession des personnes qui ont déménagé. 
Ogółem Ogół 
Mężczyźni — Hommes e Kobiety — Femmes. Sa 
Total Total 
1 Samodzielni przemysłowcy, handlowcy i rolnicy gë l. Robotnice i p, — Ouvrières etc. 364 
Industriels, commerçants, agriculteursindćpendants 2. Służące — Domestiques 2159 
2. Urzędnicy prywatni — Employćs 1275 3. Urzędniczki prywatne - Fonctionnaires privées 728 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 1599 4. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales 8 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . 512 5 Urzędniczki publiczne - Fonctionnaires publiques 145 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales 60 6. Inne zawody — Autres professions 711 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires publics 515 7 Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans profession 
7. Wojskowi — Militaires . 149 et profession inconnue . 3807 
8. Inne zawody — Autres professions 159 
9 Bez zawodu i niezn. zawodu -- Sans profession 
et profession inconnue. . . . . sa Lë 1691 | 
Ogółem — Total 6075 | Ogółem — Total 7921 
Uwaga: W poszczególnych miesiącach było: 
w październiku 2622 przyprowadzek, 1664 wyprowadzek, 4845 przeprowadzek. 
w listopadzie 249! ` 1558 ' 5071 5 
w grudniu 1499 > 1066 K 4030 > 
6. Ruch ludności według dzielnic miasta. 
Mouvement de la population d'aprs les quartiers de la ville, 
Małżeństwa Żywo Migracja Przyrost lub ubytek 
ët urodzeni Zgony i l i 3 
ONE ee miejscowi e Migration Excódent ou diminution 
Dzielnica SPA ZE miejscowe 
Quartier WA M Nes vivants | Dóces parmi Od tura! ł 
population par z la Į la population] Przypływ pływ MG PA ogółem 
ad poputation domiciliće Ecou- de nais- d'im- 
BRZ domiciliće Affluence PE, sances migrés SCH 
Poznań (Ściślejszy) . . 202 995 672 4632 2697 +323 +1935 +2258 
Glówna VAN 24 68 24 656 505 + 44 +. 151 + 195 
Komandorja o. . . . 2 5 3 154 102 + 2 + b52 -- 54 
Katajezw=" "th: „wsz 6 12 6 181 132 + 6 -+ 49 + 55 
Starołęka Mała . . . 3 18 53 179 195 + 13 — 16 — 3 
DIEDIECJĄKA © a A 3 26 3 Su 212 + 23 + 82 -+ 105 
Winiary LACH 
13 0 : 
NE wice "Aë, et 20 45 509 438 + 32 + 71 + 103 


Razem — Ensemble 635 | 1169 | 126 | 6612 4288 | -4-443 +2324 -+2767 


e mó Z 


7. Sądy zawodowe. 
Tribunaux professionnels 


a) Sąd kupiecki — Tribunal de commerce b) Sąd przemysłowy — Tribunal d'industrie. 
Zaległ. | Nowych | Razem Zaległ. | Nowych | Razem 
Restantes|Nouvelles| Ensemble Restantes|Nouvelles|Ensemble 
Wniesiono spraw — Nombre des Wniesiono spraw — Nombre des 
affaires introduites. . . . 309 70 affaires introduites. . . . . 616 131 049 
Załatwiono przez: — eh par: Załatwiono przez: — Terminées par 
cofnięcie — retrait . . . . . 4 — cofnięcie — retrait . . . . . 5 4 9 
ugodę — accord à l'amiable . D — ugodę — accord à l'amiable . 31 10 41 
wyrok — jugement. . . . . 49 j H ` wyrok — jugement. . . . . 41 22 63 
. inaczej — une autre manière . 18 EE ME 6 inaczej — une autre maniere . | 22 27 49 
razem — ensemble. . EEN TRO TE SEDAN razem — ensemble. . 99 63 162 
Nie załatwiono — Restant à juger Nie załatwiono — Restant à e, 
pour l'année Suivante . . . . 238 63 | 296 pour l'année suivante . . . 517 68 585 
Przeciętna wartość sporu od 100—1000 z! — Valeur moyenne Przeciętna wartość sporu od 100—500 zł — Valeur moyenne 
du litige de 100— 1000 zl du litige de 100—500 zl 


Przegląd kwartalny 


za czas od l-go października do 3l-go grudnia 1932 roku. 


Uwagi: Kwartał sprawozdawczy = a; kwartał poprzedni = b; czwarty kwartał 1931 r. = c. 


Małżeństw zawarto w kwartale sprawozdawczym 636 (b: 473, c: 572); urodzeń żywych notowano 1274 
(b: 1328, c: 1270); zgonów 849 (b: 782, c: 801), 

W stosunku do kwartału poprzedniego liczba żywo urodzonych spadła o 49, liczba zgonów wzrosła o 67. 

W stosunku do IV./1931 wzrosła liczba żywo urodzonych o 0,31 proc., liczba zgonów o 5,99 proc. Polepszyła 
się śmiertelność niemowiąt(123 wobec b: 186) natomiast u dzieci 2-5 roku życia pogorszyła się (73 wobec 47) 

Choroby zakaźne wraz z zapaleniem płuc spowodowały 289 zgonów (b: 235, c: 245). 

W szczególności zmarło osób: na płonicę, żarnicę, dławiec, błanicę i krztusiec 67 (b: 28). na dur 10 (b: 10) 
na czerwonkę 1 (b: 2), na grypę 2 (b: 1), na gruźlicę 111 (b: 123). na zapalenie płuc 78 (b: 56), na inne cho- 
roby zakaźne 20 (b: 15). 

Ilość wypadków śmierci na choroby dziecięce i zapal. płuc wzrosła. 

Nadwyżka urodzeń żywych nad zgonami wynosiła 425 (b: 542 c: 484), przyrost naturalny zmniejszył się. 

Na 100 mieszkańców przypada w stosunku rocznym: żywo urodzonych 2,07 (b: 2,14), zgonów 1,37 (b: 1,27) 
uwzględniając zaś samych miejscowych przypada żywo urodzonych 1,89, zgonów 1,18. 

Żywo urodzonych pochodzenia ślubnego było 1094 (b: 1136), nieślubnego 180 t.j. 14,13 proc. wszystkich 
noworodków żywych wobec 187 t. j. 13,98 proc. w kwartale poprzednim. Wśród matek niezamężnych było 38,33 
proc. służących (b: 40,64 proc.). Miejscowo przynależnych dzieci nieślubnych urodziło się 145 na ogółem 1169 
żywo urodzonych, t. j 12,40 proc. 

Układ wyznaniowy: 

Małżeństw katolickich zawarto 618 t. j 97,17 proc.; (b: 450 = 95,14 proc.), ewangelickich 4 (b: 7), żydow- 
skich 2 (b: 2), mieszanych 12 (b: 14), innych — (b: —). 

Urodzonych z rodziców katolickich żywych dzieci ślubnych było 1061 (96,1 proc; b: 1104 = 97,2 proc) 
z rodziców ewangelickich 13 (1,2 proc.; b: 8 = 0,7 proc), z rodziców wyznania mojżeszowego 3 (b: 5); z mał- 
żeństw mieszanych i innych 17(b: 19). Na ogółem 180 (b: 187) noworodków żywych pochodzenia nieślubnego, 
było katolickich 172 (b: 182) A 8 (b: 5), mojżeszowych — (b: - ), innych i niezn. — (b: —). 

Zmarto ogółem katolików 804 (93,5 proc ; b: 729 = 93,2 proc.), WEEK 30 (3,5 KE: b: 39), izrae- 
litów 9 (b: 9), innych i nieznanych 6 (b: 6). 

Układ narodowościowy : 

Małżeństw polskich zawarto 607 (95,4 proc.; b: 456 = 96,4 proc), niemieckich 7 (b: 7), innych 2 (b: 2) 
mieszanych 20 (b:8). 

Dzieci ślubnych polskich urodziło się 1069 (97,7 proc.; b: 1115 == 98,1 proc.) niemieckich 13 (b: 8), in- 
nych 7 (b: 11), z małżeństw mieszanych 5 (b: 2). Dzieci nieślubnych polskich było 172 (95,5 proc.; b: 181, 
== 96,7 proc.', niemieckich 8 (b: 6), innych — (b:—). 

Zmarło Polaków 807 (95,0 proc ; b: 732 = 93.6 proc.), Niemców 28 (b: 38), innych 14 (b: 12.) 

Przyrost naturalny ludności miejscowej wykazują katolicy. 

Ruch wędrowny wykazywał nadwyżkę przypływu (25324; b: — 1025) czyli w stosunku rocznym na 100 miesz- 
kańców 3,76. Z dzielnic miasta wykazują przyrost napływowy wszystkie dzielnice z wyjątkiem Starołęki Małej. 
Ogólny przyrost ludności w stosunku rocznym 4,48 proc. (przyrost naturalny 0,72 proc.) | 


Zygmuni Zaleski. 


